
TREATIES AMD INTEtWATIOiJAL AŒEhMETS REGISTERED 
OR FIL1:D AND HKCQRDED ' 'ITH THE SECîü.-,TARIAT

OF THE UNITED NATIONS

I

Treaties and international agreements 

registered  during the month o f  July 1948»

No* 259. Pakistan;

D eclaration recognizing as compulsory the ju r isd ic t io n  o f  the Court, 

in  conformity with A rtic le  36, paragraph 2, of the Statute of 

the International Court o f  Justice, Karachi, 22 June 1948.

„ Deposited with the Secretary-General o f  the United Nations 

on 9 July 1948,

English o f f i c i a l  text communicated by the M inister o f  Foreign 

A ffa irs  and Commonwealth Relations o f  the Dominion o f 

Pakistan, The reg istration  ex o f f i c i o  by the 

Secretariat o f  the United Nations took p lace on

9 July 194S,

No. 260, . Belgium:

Declaration recognizing as compulsory the ju r isd ic t io n  o f  the Court, 

in  conformity -with A rtic le  36/  paragraph 2, of the Statute o f 

the International Court o f 'J u s t ic e , Brussels, 10 June 1948* 

Deposited -with the Secretary-General o f  the United Mations 

on 13 July 1948,

French o f f i c i a l  tex t conmunicated by the Permanent Repre­

sentative o f Belgium to the United Nations, The 

reg istra tion  ex o f f i c i o  took place on 13 July 1948»
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Traités et accords internationaux enregistrés, pendant 

le  mois de ju i l le t  194#,

No 2*59'. Pald.3cn.n:,

D éclaration  reconnaissant co "me obligatoire la jurid iction  de la 

Cour, Conformément â l 'A r t ic le  36 paragraphe 2, du Statut 

de la  Cour intérnationale de Justice, Karatohi le  22 juin J.'94S, 

Déposé auprès du Secrétaire général de l'Organisation des dations 

Unies, le  9 ju i l l e t  1943.

Texte o f f i c i e l  anglais cpœmniqué par le  Ministre des a ffaires 

. ‘ étrangères et des .relations avec le  Comraonwealth du Dorainion 

.•du ^Pakistan. L'enreçistretient u 'o f .iü e  par le Secrétariat 

do 1*Organisation des notions Unies a eu lieu  le 9 ju ille t  

1946. ' s
* t  '

No-260', Belgique: ,

D écla ra tion  reconnaissant come ob ligatoire  la jurid iction  de la

Ooy,r; CQni'oAaémènt à 'ItA rtic le  36, paragraphe 2 du Statut d ë 'la  

: Oour internationale de. Justice, ■* «Bruxelles, le  10' juin 1946. 

.D-Tépdsé auprès dû Sedrétaire général d e 'l'Organisation des Hâtions 

'■'.Unies le  13 ju i l l e t  X%&,

' Texte o f f i c i e l  français communiqué par le représentant

permanent' de la Belgique auprès' de l'Organisation des îfetioris- ■ 

Unies,. L 1 cnregi (31 rçment C 'o f f ic e ' a eu lieu  le 13 ju i l le t



No, 261. B oliv ia :

Declaration recopriiair./; as compulsory th«.* ju r ion ie tion  o f  the Court, 

in conformity with A rticle  % f paragraph Z> o f  the statu te o f 

the International Court o f Justice , La Faz, 5 July 1948. 

Deposited with the Secretary-Ger.eral c f  the United nations 

on 16 July 19 h&,

Spanish o f f i c ia l  text comi'inicatea by the Permanent

Representative o f  B olivia to  the lri.tf.-d lo t io n s . The

registration  ex o f f i c i o  by the o f  the United

Nations took place on 16 *h:l,‘ 1%&,

No, 262. New Zealand and Horw;iy:

Exchange o f Notes constitu tin g  an a.*r*:, eWiCtrnif,*, the release

of iiew Zealand ::io;>.'tary acst.ts in  i.’orway «nü ^orw ecian 

monetary assets in Kew Zealand,

Wellington, 22 î larch 194t ar*>; Sy-'Jucy, 23 A p ril !%*•.

Uame in to  force  on 3 May l ik i ', ?'at^ o f  a teleijra,-. by which 

the Minister o f  I-xtemal A ffa ire  fo r  Zealand 

acknowledged the receipt o f the Uor-veid'*;:; note o f

23 A pril 194$.

English o f f i c i a l  text eo.jr!.unieai«..d by t:v- P«.:rr.ai-.*nt **«w 

Zealand rtepretentative to r,hr KatlonE, Che

hepist.ra.tion took place cn 22 July \°L:\



-  5 -

Ko 2b l. B oliv ie :

Déclaration reconnaissant coiaRie ob liga to ire  la, ju rid iction  de la 

Cour, conformaient' à l 'A r t i c le  36, paragraphe 2. du Statut de 

la  Cour internationale de Justice, La Paz, l e  5 ju ille t  1940,
* •

Déposé auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations 

Unies, le  16 ju i l le t  1940.

Terete o f f i c i e l  espagnol connuniqué par le  représentant permanent 

de la  B oliv ie  auprès de l'Organisation d es  Nations Unies,

L 1 enrogistmienfc d 'o f f i c e  par le  Secrétariat de l'Organisation 

des '-Tâtions ünifrô a w  lie u  1© 16 ju i l le t  194o-

fTo 262, Nouvelle-Zélande et îîorvègo:

lïchango de notes constituant un accord re la t if  au déblocage des avoirs 

monétaires de la  Nouvelle-Zélande en Norvège ot des avoirs 

monétaires de la  Norvège en'ïfoiivolle-Zélande,

Viellingtorl, le  22 mars 1946 et Sydney le  23 a v r il 1946.

Sntré en vigueur le  3 Mai 1946 date d fun tél<5.;rra".ime par lequel 

le  Ministre des a ffa ires  .extérieures de la  l'Touvelle-Sélande a 

accusé réception de la  note norvégienne d u '23 a v r i l '1946.

Texte, o f f ic ie l-a n g la is  .corarauniqué par le  rr^résentant'periAane^''

- .. , /'d ev la  Noiuvdlle^Sélande auprès de .1-» Organisation des-,Hâtions 

'. •• Uniesv • L'enregistra",Lent à eu- lieu  le  22. ju ille t  194Ô, .



No, 263* . New Zealand and France:

Agreement regarding the gr: rating o f  cre d its  f o r  the purchase of wool 

and other lew Zealand. Products,

Signed at ’..’e llin g ton  on 2 July 1 % ^ ,

Ca-iie into fo rce  on 16 ivte.nbcr 194? ,  date on vfcich t'.’.e

GovernnBrit o f  Ivew Zealand m s a.îvis-rid o f  the- r a t i f i c a t i o n  

o f the A^rea-r.esit by tr,u French uov<;n«!Su;t*

English and French o f f i c i a i  texte c:o,,::ii'inic a U.d by the i em inent 

Now Zealand i usprescntative to the t n i tad nations* The 

W ejistration took place on 22 «July

No, 264. New Zealand and Czechoslova-.ia:

Agreement regarding the granlir.;: o f crt-diï. s f o r  the pr.rchar.t; o f 

Uew Zealand wool.

signed in Lo.jdon on 22 «January l%t>*

* Came into fo r ce  on 22 January 1 W ‘ by signature»

English o f f i c i a l  tex t cou^iiinicated by the f*.rs,ar.'-;nt 

Kew Zealand Representative to  t  he Unit ..d ’."utions.

The reg istra tion  toci: rla*u, on 52 July 194o*

No*.2^5. Australia, Belgium, Canada, China, L an ark , «. t c » :
i v

Protocol to proloriK the International Sri; i t a iy  Conventlnit,i‘;44 ,

modifying the Int^rm. tion a l Sanitary Convention o f  21 June 1926.

Opened for  signature* at *v\iMn£tc>n on 23 Arri.1 1746#

Cane into fo r ce  on 30 A pril l'r4& by eit'rsaii:r£»

English and French o f f i c i a i  t--xta cxr.V; unlonted by the 
8

Acting ueprsscntative o f  the united Ctnt^:? o f  

America at, th t Seat o f  thu Uniti. rt nations. The. 

reg istra tion  tool: p lace on i.6 July 194S,

--Filed and recorded on' 26"'July 1948"'under ïi0 '“n o *



ITo 263., '..'ouvelle-Zélandc et France;

Accord concernant l 'o c t r o i  de créd its  destinés à financer les achats 

de laine et d 1autres produits néo-zélandais,

Signé à W ellington le  2. ju i l le t  1947.
%

Entré en vigueur l e  16 septembre 1947» date à laquelle le  

Gouvernement français a avisé le  Gouvernement de la Nouvelle- 

Zélande do la  ra t ifica t io n  de 1 (accord,

■ Textes o f f i c i e l s  anglais et français communiqués par le

représentant peraanont de la  tiouvslle-Siélande auprès de 

l'O rganisation  di*s Mrtiona Unies, L'enregistreront a eu 

, lie u  le  22 ju i l le t  1948.

Ko 264. Nouvelle-Zélande et Tchécoslovaquie:

Accord concernant l ’ o c tro i de crédits pour l'achat de laine de la  

îTouvello-Æélande,

Signé à Londres l e  22 janvier 194#.

.ï’ntré en vigueur le  22 janvier 1940 par ai-yiaturo,

Terto o f f i c i e l  anglais comuniqué par .lo représentant permanent 

de la  tfouvellc-Jélande auprès de l'Organisation dès Hâtions 

Unies, L ’ onrogistrm ént a eu lieu le  22 ju ille t  1948.

No 2 6 5 . A ustra lie , Belgique, Canada, Chine., Danemark, etc;

P rotocole  prorogeant la  durée de la  Convention sanitaire inW r-

■ nationale do 1944#, portant.m odification de la  Convention,., 

san ita ire  internationale.du 21 juin 195.6,

Ouvert à la  signature S Washington le  .23 a v ril 1946,

Untré ©a vigueur le  30 a v r il  1946 par signature,

Terete s o f f ic ie ls -  anglais et français conmaieués -par le
1

représentant par -intérim-.dos .iSfeats-l'hic d 'àn'riquo' au

- -aiôgo do l 'Organisation des .îfetions .Unies,

L1enregistrement a eu lieu  lo  26 ju i l le t  1948* 

.in »e r it^ ^ ~ £ é^ ^ o irQ  le  2^ ju i l le t  1948; sous le  numé’ro 110,



No,' 266, The Netherlands arid Belgium

Agreement coiicaminç Cultural. m:d In te lle c tu a l nti or.s»

Signed at She- ■ Hague, 16 i lay 1346.

Casne into força  22 :~ece?.ber 11lU7 by rati f ie r a inn .

O ff ic ia l  Fart ch .ind French texts cor-’ iUi.icat%;d by the R‘?preson- 

tativf! a . i i  o f  the I-ietheriards to thn Unlitd i.'afcionr-:, 

iie#'ii:tration tcck place en 27 July 1V4-,

llo , 26?. li'.Æhorlnir.âs a;.d’ UiS In iied  îiVtU-s o f  k.u r : !^ :

Agreement re ~5rdinr s fit ll e/ion t  Tor Lr^d-lv-at-v, :v;.*i':roc-il ,\id, 

surplus property* m ilitary  r e l ie f  rod 

dirned at ‘Jashinsrton on 2i< Kay 1947.

Cane into foret;.on 28 May 1?47 by signature,

En/rlish o f f i c i a l  text co.x”*.ir«ic&t~à by tr.u lu-pre tentative 

n , i ,  of tht IC^divc-rlar.ds to  t  in i t  vri untinns, liw 

r«i?istr».T,ion tcck Diace on 2? July .7>4£,

No, 268* î-ife-thyrlands one' India:

Agre&ncn?; relating to A ic ourvicos.

Sirred fit hcv D:-lfci on 31 Kay V?i7.

Came into force  on 31 *iay 1947 by ,

fÿ-^lich o f f i c i a l  text coiriæmûr.Hî-d by"iko kr.r>res«-:ntative a .i, 

c f  the K etherlft.uds to t hi. United  ̂at inn 2 , ïhü 

' reg istration  took nLacv or. Z ' Ji.ly 19**6»

No, 2$9* Belgium, franco, I ta ly , Luxen;bo'.,rf aix’ tr..: !!• t.lj- rlnnt’ s:

Preliminary A/rrtaitnt on ‘ lu lt ila tcra l ’ :onei„*>ry Ce.xcna^iion.

Signed in Paris, 18 Lovjisbcr 1947»

Cone into force  IB Ilovoinber 194? by ei?mrit,|.re»

O ff ic ia l  French text co:',inLunic^ted by the r^prrr.^nt^ti.ve a . i .  

o f  tha Netherlands to th<; United ra tion s ,

! Tho reg istra tion  took plane on 27 July 1940,



■fo 266, Pays-üas et, Belgique:

Accord concernant le s  relations culturelles et in to lloctu ellos .

Signé à La Haye -le 16 mal 1946.

’..ntré on vigueur l e  22 décembre 1947 par ra tification ,

. . Testes o f f i c i e l s  néerlandais et français comiuniquds par lo

représentant a . i ,  dos Pays-Bas auprès do 1*Organisation 

des Nations Unies. L *enregistreront' a ou lieu le

27 .ju ille t  1948.

rlo 267. Pays-3as ot jtats-Uni.s d ’ Amdri'qùe.- . •

Accord concernant l e  régla ient du prO t-bail, do l'assistance mutuelle, 

des surplus, de l fassistance m ilita ire ot des réparations.

Signé â Tashington le  23 mai 1947»

"întré on vigueur le  23 mai 1947 par signature.

Texte o f f i c i e l  anglais communiqué par lo  représentant a*i,
i

■ des Pays-Bas auprès do 1 »Organisation dos Nations Urdes.

L »enregistrement a ou lieu  le  27 ju ille t  1943, _

* ®
’ ’o 260. Paya-Bas et Inde:

Accord concernant les  servieos aérions,

Signé à .-New Delhi' l e  3I  mai 1-947 *

:?,ntré en visueur le  31 .mai 1947 par signature.

Texte o f f i c i e l  français contuuniqué par lç  représentant a . i .  

dos Pays-Bas auprès de l'Organisation dos H tions Unies,

L 1 emv&ist ronent a ou lieu  le  27 ju ille t  1948.

Ko 269. Belgique, Franco, I t a l ie ,  lœcèrabourg et Pays-3as,

Proiaior accord de compensation monétaire raultilat 'r a ie .

Signé 't Faria lo  10 novonbro 1947'.

Entré on vigueur lo  10 nov-nbre 1947 par signature.

Teste o f f i c i e l  fran ça is_ coaMuniqué par le représentant a .i»  

dos Pays-Bas auprès do 1 1 Organisation des Nations Unies,

. L ' enregistraient a. c:u lieu  lo 27 .juillet l%£.



No* 270* Netht-rlands and Austria:

Air Transport Agn-snent,

Signed at Vienna on 22 Jpnutuy 1% ‘: .

. Came in to forcv  on 22 January 194c by signature, 

ijijrlish o iT ic if 1 text coi;sauni::rttu by the. .ttpa^suYtativw a . i ,  

o f the I-Jeth&i'lands to tr.£ Un.it-d ;-a ii, îîô, îh-. ru^i f—

• tration took place on 2? * July 1945.

No, 271. £vltnorland:

Instrument by which i-wits-via rit’. heafra. & p? rty  to the International

Court o f Justice, born«s, i  July 194° «

Cane into fo rce  on 28 July l % f } dat o f  deposit o f  tho

Instrument, witin the Socre tcry-Gyr.-..rr; 1 o f  th;, United nations.

French o f f i c i a l  text comm'inicat^d 'ey the 4-v.iss Federal

Council, Tho registration  ex o fi 'i^ lo  by the- ^cr-v-iariat

o f  the United IÎavions took ;.lat:u on Z‘f‘ July 19;,r ,
i

No. 272-, ovd’ta&rlaiv?s

Declaration recognizing as compulsory tht ju r isd ic t io n  o f t he Court, 

in  conformity with A rticle  % ,  j-arreraph 2> o f  thv Statute. o f 

the International Court o f  Ju stice , Ik m e , C July I ’)4i?«

Deposited with the bt>cret-ary-Gesie-rnI o f  t he United <>.ti«3is 

on ?*■ July 1940.

French o f f i c ia l  t.-xt cor.nunicaU'i by t,h~ ovdss Fedural Council, 

The registration  ux o i 'f i c ic  by th.; l> cor*, ta r i at o f the 

United fcjvtionc took place on 2P July 1946»



1-fo -??0, Pays-Baa e t Autriche t

Accord sur I gs transports aériens.

Signd à Y iem o  l o  22 jan v ier 1943.

l.ntrd en vigueur l o  22 .janvier 1948 ps.r signature.

Texte o f f i c i e l  angla is cornauniqué par le  représentait a . i .

des I-ays-Bas auprès do liO rgan isation  des Nations Unies*

L1 onro:4stromonfc a cu l ie u  l o  27 .juillet 1943.

Mo 271, Suisse: :

Instrument par loqu ol /la Suisse oat, devenue partie  à la  Cour in te r ­

nationale de J u s t ice . • Borne, le  6 ju i l l e t  1948.

Entré en vigueur le  2B j u i l l e t  1943. date du dépôt, do l'instrum ent, 

auprès du S ecréta ire général de 1 'Organisation des Mations Unies, 

Texte o f  f i c i e l  fran ça is  communiqué par le  C onseil fédéra l su isse.

L 'enregistrem ent d 'o f f i c c  psr le  S ecrétariat do l 'Organisatiori 

dos Hâtions Unies a cu lie u  le  28 ju i l l e t  194'-',

lio 272, Suisse:

Déclaration, reconnaissant cornue o b lig a to ire  la  ju r id ic t io n  de la  

Cour, conformément à l 'A r t i c l e  36 paragraphe 2_ du Statut de 

la  Cour in tern a tion a l. £0 J u stice , Berne, l e  6 ju i l le t  194Ô,

Déposé auprès du Secréta ire  général d~ l'O rgan isation  des Nations 

Unies, l o  28 ju i l l e t  194q, '

Tcxt-o o f f i c i e l  fran ça is  coimuniqué par le  C onseil féd éra l su isse.

L1 onregist moment d 'o f f i c e  pur le  S ecrétariat de l 'O rg a n i- ' 

sation des ÏTations Unies a eu l ie u  1e 26 ju i l l e t  1946.



Wo., 108, Unit 'd Hâtions aid International Mcr.ctc.ry Fund:

Protocol concerning the entry into fo rce  o f the Agroca*.r;i hutw*en 

the United Hâtions jori tra Internations-l i-ionutcrj runti,

Signed in New York on .15 April 19W ,

The. A?rt>u-.Aent carat into força  on 15 Hav&?bur i>47 in tarns 

o f  A rtic le  'a l l ,  paragraph 4.

English and French o f f i c i a l  tex ts  ca-.;:'.m.ic8tt,ri by the

Hue ru t&ry-G u-n tr al o f  t fe  Unit,, d lor.s, The f i l in g  

and .l'ecordin.f/ took r.inco on 1 Jul/ 194c..

No, 109,, United Nations ana Internatiouol i'tnuk  for  Il econ.^ ruction f.nd 

Développait:

Protocol concerning thi; «.ntry in to fore*'; o f  th«.>

the (Initfed Nations and tht; Iutwmatio..r-.i cank :\?r hi. construction 

and Development,

' Sign yd in  Now ’fork on 15 April 194&,

The kiyazm m t caiae into force  on 15 I»ov*.n'ibvr l £/4? in  fctras 

o f  A rtic le  X III, paragraph 4.

English arid French o f f i c ia l  tort-s coQau;'icr:t,-r; by the Socretary- 

Guneral of the United dations. Th.. f i l in g  and recording 

took ’..'lace on 1 July 194i\

II

Treaties and in ti mat ion al afrrucir.tnis

fil^ d  and recoI’ded during th« .nonth o f  July 194?*



Ti’aittfs ' et accords internationaux classés 

- t  in s cr its  nu rdpurtoiro pendant la  i.iois du* ju i l l e t  194&'r 
» ''

No ICC. Urbanisation des i'iat.vons Unie;s ot Ponds riion^tairo in tern ation al: 

Protocole r e la t i f  à l 'e n tr é e  en. v ija ou r do* 1 ' Açcord conclu cnbro

l 'O i'ranisation des fiations UrA-o le  Fonds monétaire international, 

Si/îni5 à’ U».vr-Yor’ ' le  15 a v r i l  19#*.

L'Accord c st ont ri- en vigueur le  15 nov-^bro 1947 aux termes 

de l 'A r t i c l ’’, .Œ il, pnra^ra^ho 4*

Textes o f f i c i e l s  anglais et fran ça is  corirminiqués par lo  Secréta ire  

général da l 'Urbanisation dos Kations Unies. Lo élasseaent 

et 1 «inscription  au rép orto iro  ont eu lie u  le  1 er ju i l le t  194S'<

ivi 109, Organisation d-:.s Hivtions Uni .’.s et Eaneuo in tern ation ale  pour lo  

roconcjt ruction et lo  développeront :

Protocole r e la t i f  à l 'e n trd o  en vigueur de l 'A cco rd  conclu entre

1 1Organisation des Nations Unie s et la  üanruc in tern ation ale  pour 

la  re construction at le  dévolopponient.

Sigr>i5 à 'ûo\r~ïov:z 1 ' 15 a v r il  194o.

L'Accord est ontrd on vigueur lo  15 novonbro 1947» aux toro&s

do l 'a r t i c l e  I I I I ,  paragraphe- 4 , .

Textes o f f i c i e l s  français et anglais communiqués par l o  S ecréta ire  ; 

gd.:.Irai do .1 ' Organisation des Nations Uïdos, Le classeacnt . 

ot 1* in scrip tion  ç.u réperto ire  ont eu Lieu le  1er ju i l le t  1948,

I I



No* 110i Belgium* Canada* Chinà, Cubâ  6zebhbslovakia,etc,: 

Internationa- Sanitaty. Oort ventiofrj 1944 s modifying the 

International Sanitary Convention o f  21 June 1926..

Opened for  signature at Washington on 15 December 1944. 

Came into force  on 15 January 1945 by signature.

English and French o f f i c ia l  texts communicated by the

Acting Representative o f the United States o f  America 

at the Seat o f the United Nations. The f i l in g  and 

recording took place on 26 July 1948.

't

*The Protocol prolonging th is  Convention was registered on 26 July 
1948 under N° 265,



No HO, S o lji^ u a . Canada, Chine, Cuba, Tchécoslovaquie. etc:

Convention sa 'iito ira  in tern ationalo de 1944'*, modifiant la  

Convention san ita ire  in ternationalo du 21 ju in  1926.

Ouverte à la  signature à îfashin^ton, le  15 ddccr-ibro 194.4, 

Entrée en vigueur lo  I? janvier 1945 par signature.

Textes o f f i c i e l s  en « la i  s e t frança is cotfiauniçjuds par lo

représentant par int'Crira des ;Æats-Uni3 d 'Æudriquc au
/

siJ^o de l 'Organisation doa dations Unius» Le classenont 

ot l 'in s c r ip t io n  au rdpertoire ont ou lio u  lo  26 .ju ille t  

194-•

Lo -orotocolo prorogeant ce tte  Convention a étd enregistré le

26 ju i l l e t  1948 sors  le  n° 265.



\.n

R a tifieations,* accessions and prorogations to 

treaties and international agreements 

registered

•with the Secretariat o f the United Nations,

6 , 'Netherlands and United Kingdom of Great Britain and Northern
$ i

' Ireland:

Agreement regarding certain Air Services, signed at London, on
/ s

13 August 1946 , and amended by the Exchange of Notes, 

London 28 March and 21 May 1947 •

Exchange o f Notes amending the above-mentioned Agreement. 

London 9 and 10 October 1947.

Came into force  on 10 October 1947 by signature,

English o f f i c ia l  text communicated by the Representative 

a .i .  of the Netherlands to the United Nations. The 

registration  took place on 27 July 1948.

ANNEX A

Registered on 12 June 1947 under No. 56. 

Registered on 26 November 1947 under Ho, 56,



iiatificatious, uùh'sions et •'reroj''t:’.ci:.3 t des 

traitas et aaccrùo inteï*nstio;r>u:c, enregistras au

Sv,cr£è;iyi^t de 1.<üri'an isatior1. dus ” atio:is Unies

No 56, Pays-Bas e t RoyauHi-rt £  ;• ^rcuvlo-^r-t-isnc o t ;* Irlande du Nord 

Accord co no ornant oatta ins serv ices adri-,ns sir.nd à Londres,

le  13 ao^.t 1946“ et -modi ri-i par IMchan^c do not^a, Londres 5 

J& r-^rs e t 21 x t i

Echan&'e ck ,ot ̂ 3 amendant 1 1 Accord sus-aontionnd,

Londres, 9 et 10 octobre 194?1 

Siibré vigueur 1 ;; 10 octobre 1947 par ai gnaturo, 

ïo ::t c  o f i ' i c i c l  anglais? cormmiqud par le  représentant a . i .  

doa iays-Sas auprès de 1 fûr^arisation  des Hâtions 

Unies*. L 1 enregistreront a eu l ie u  le  27 ju i l l e t  1943,

t

?ùuv£iistrd lo  12  ju in  1947 sçus lo  nundro 56 ,

;Cnrt.v_ is trâ l o  26 novembre 1947 sors le  numéro 56 ,
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Signed at Mew York on 22 July 1946.

Acceptances:

Instruments deposited on:
if

1 July 19 A B ................................ Burma

9 July 1948 ....................  Philippines

221. Constitution o f the World Health Organization.

Signed at New Yoris on 22 July 1946,

R atification  and Acotept&n.coe:

Instruments deposited on:

1 July 1948 . . . . . . .  .Burma.
i

7 July 1946 . . . . . . .  Ceylon

. 7 July 1948 . . . . . . . . .  Venezuela (r )

8 July 1948 ....................  Monaco

9 July 1948 . . .  . , , Philippines



No 125. P ro to co le  concernant 1 }O ff ic c  in ternational d 'hygiène publiqu 

Si^né à îTew~York l o  22 ju i l l e t  1946.

A cceptations:

Instruments déposés lo

1er ju i l l e t  1 9 4 & ........ ............ .. Birowiio

9 ju i l l e t  194& . . . . ..................... Philippines

No 221, C onstitu tion  do l ’ Organisation raondialo du la  santé.

Signé0 à New-York le  22 ju i l l e t  1946.

B a t if ic a t io n  et a ccep tation s :

' Instruments déposés lo

1er ju i l l e t  1948 ................. B irm nio

7 ju i l l e t  1948 ...................... Ceylan

7 ju i l l e t  1943 ................. Venezuela (r )

B ju i l l e t  1948 ................. ............ Ilonaco

9 ju i l l e t  194Ô . '....................... .... Philippines


